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Dimensions: 70 x 140 mm

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ¢(NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE
HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA MI IHTIYACINIZ
VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA DE AJUDA? |
HY)XHATIOMOLLB? | BhiFHSAETIHY? | 20| HRsHLIT?
| FEEY? | FEREH?

Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.net

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and
Regulation Service Limited
CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77
+353 1477 3710

UK Representative:

Chemical Inspection and
Regulation Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House
London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395

ANGLE ADJUSTMENT

REGLAGE DE LANGLE | AJUSTE DE ANGULOS |
WINKELEINSTELLUNG | REGOLAZIONE ANGOLO |
IAGI AYARI | REGULACJA KATA | AJUSTE DE ANGULO
| PECYSIMPOBKA YA | AEHRE | 2= =8 |
RERE | AERE

» Vent mount can adapt to horizontal or vertical car
vents by turning clamp 90 degrees.

+ Le support de ventilation peut s'adapter aux grilles de
ventilation horizontales ou verticales en tournant le serre-joint
de 90 degrés.

+ La montura para rejilla de ventilacion puede ajustarse para
rejillas horizontales o verticales girando la abrazadera 90
grados.

- Die Liftungshalterung ist durch Drehen der Klemme um 90°
an horizontale oder vertikale Liftungsoffnungen im Auto
anpassbar.

« Il supporto per griglie di ventilazione puo adattarsi alle
bocchette dell'aria dell'auto orizzontali o verticali ruotando la
morsetto di 90 gradi.

+ Havalandirma deligi aparati, 90 derece dondurilebilen
mentese ile yatay veya dikey arag havalandirma deliklerine
uyum saglayabilir.

+ Uchwyt air vent mozna dopasowac do poziomych lub
pionowych otworéw wentylacyjnych w samochodach,
obracajac zacisk 0 90 stopni.

+ O suporte de ventilagao pode ser ajustado para aberturas de
ventilagdo horizontais ou verticais do carro girando a bragadeira
90°.
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+ Adjust viewing angle by turning the charger 30
degrees up, down, left or right.

« Ajustez I'angle de vision en tournant le chargeur de 30 degrés
vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.

+ Ajuste el angulo de vision girando el cargador 30 grados hacia
arriba, abajo, izquierda o derecha.

- Stellen Sie den Blickwinkel per 30°-Drehung des Ladegeréts nach
oben, unten, links oder rechts ein.

+ Regola I'angolo di visione girando il caricatore di 30 gradi su, giu,
a sinistra o destra.

+ Sarj cihazini 30 derece yukari, asag, sola veya saga gevirerek
gorls agisini ayarlayin.

- Dostosuj kat widzenia, obracajac tadowarke o 30 stopni w gore,
w dot, w lewo lub w prawo.

+ Ajuste o angulo de visdo girando o carregador 30 graus para
cima, para baixo, para a esquerda ou para a direita.

+ OTperynupyiTe yron 063opa, NoBopai1sas 3apsgHoe
YCTPOMCTBO Ha 30 rpadycoB BBEPX, BHW3, BNIEBO /M BMPaBso.
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- Only compatible with MagSafe phone cases or cases
with magnets included.

+ Uniguement compatible avec les coques de téléphone MagSafe
ou les coques dotées d'aimants.

+ Unicamente compatible con fundas MagSafe o fundas con iman
incluido.

+ Nur kompatibel mit MagSafe-Telefonhiillen oder Hillen mit
integrierten Magneten.

+ Compatibile solo con custodie MagSafe o custodie con magneti
inclusi.

+ Yalnizca MagSafe telefon kiliflari veya miknatisli kiliflarla
uyumludur.

+ Kompatybilna tylko z etui MagSafe na telefony oraz etui z
magnesem.

- Compativel apenas com capas MagSafe ou capas com ima
incluido.
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- In order to reach 15W charging, phone must support
MagSafe or Qi2 technology.

« Pour bénéficier d'une charge de 15W, le téléphone doit étre
compatible avec la technologie MagSafe ou Qi2.

+ Para alcanzar los 15 W de carga, el teléfono debe ser
compatible con la tecnologia MagSafe o Qi2.

« Fur eine Ladeleistung von 15W muss das Telefon die MagSafe-
oder Qi2-Technologie unterstiitzen.

« Per raggiungere una ricarica di 15W, il telefono deve essere
compatibile con la tecnologia MagSafe o Qi2.

- 15W sarja ulagabilmek igin telefonun MagSafe veya Qi2
teknolojisini desteklemesi gerekir.

+ Aby uzyskac tadowanie o mocy 15 W, telefon musi obstugiwacé
MagSafe lub technologie Qi2.

« Para atingir o carregamento de 15 W, o telefone deve suportar a
tecnologia MagSafe ou Qi2.
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Qi2 WIRELESS
CAR CHARGER

USER MANUAL

Manuel de Lutilisateur | Manual de Usuario |
Benutzerhandbuch | Manuale Utente |
Kullanim Kilavuzu | Instrukcja Obstugi | Manual
de Usudrio | PykoBogcTBo Monb3oBatens |
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1. Qi2 Magnetic Wireless Charger (Max. 15W)
Chargeur Sans Fil Magnétique Qi2 (Max 15W) | Cargador Magnético
Inaldmbrico Qi2 (méx. 15W) | Qi2 Magnetisches Kabelloses Ladegerat
(Max. 15W) | Caricatore Wireless Magnetico Qi2 (max 15 W) | Qi2
Manyetik Kablosuz Sarj Cihazi (Maks. 15 W) | Magnetyczna
tadowarka Bezprzewodowa Qi2 (Maks. 15 W) | Carregador
Magnético Sem Fio (max. 15W) | MarnuTHoe BecrnpoBogHoe
3apaaHoe YcTpoiicTso Qi2 (Make. 15 BT) | Qi2 YT Ry IV L
RFv—Iv—(RA15W) | Qi2 XA 24 ZHI| (XCH 15W) |
Qi2 HAPRARAR FE B AR (BRATSW) | Qi2 B TELLTE FEaR (RA15W)

2. Adjustable Hinge

Charniére Adjustable | Bisagra Ajustable | Verstellbares Scharnier
| Cerniera Regolabile | Ayarlanabilir Mentese | Regulowany Zawias
| Dobradiga Ajustavel | Perynvpyemblit WapHup | SBEEREE >
| ZYtset 2N | PIEEITIREE | PIAITREE

3. Air Vent Mount

Support de Ventilation | Montura para Rejilla de Ventilacion |
Beluiftungshalter | Supporto Bocchette d'aerazione | Havalandirma
Montaji | Uchwyt Air Vent | Suporte de Ventilagdo |
Kpennenue Ha Bosayxosoa | T7 ARV | OO{HIE OIRE
| BEOTEE | BROREE

4. USB-C Connector

Connecteur USB-C | Conector USB-C | USB-C-Anschluss |
Connettore USB-C | USB-C Konektorii | Ztagcze USB-C | Conector
USB-C | Pasbem USB-C | USB-C J%~%& | USB-C HHEE |
USB-Ci&#%8s | USB-CIER%ES

CHARGING YOUR DEVICES
CHARGEMENT DE VOS APPAREILS | CARGA DE DISPOSITI
CIHAZLARINIZIN SARJI | tADOWANIE TWOICH URZADZEN

OS | AUFLADEN IHRER GERATE | CARICA | DISPOSITIVI |
| CARREGAMENTO DO DISPOSITIVO | 3APAOKA BALLMX

YCTPOWCTB | TNAR%EFRE | 7171 5T | BENEERS | NEKILETH

RF exposure statement

This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 20cm between the radiator and any part of your body.

This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of
RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distance of 20cm between
the radiator and any part of your body.

Cet équipement est conforme a I'exemption des limites d'évaluation habituelle de la section
2.5 de la norme RSS-102. Il doit étre installé et utilisé a une distance minimale de 20 cm
entre le radiateur et toute partie de votre corps.

m FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected

—Consult the dealer or an experienced radio; TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

C € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration
of Conformity for this product may be obtained by visiting https://satechi.net/support/doc

ﬁ 'WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not
dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste electrical and
electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by practices
established for your country. For information on recycling of this product, please contact
your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased the product.

IC WARNING

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science
and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme
aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

1. Lappareil ne doit pas produire de brouillage;

2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




